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“Zamonaviy innovatsion tadgigotlarning dolzarb muammolari va rivojlanish
tendensiyalari: yechimlar va istigbollar” mavzusidagi Respublika ilmiy-texnik
anjuman materiallari to‘plami — Jizzax: O‘zMU lJizzax filiali, 2024-yil 17-18-may.
410-bet.

Respublika miqyosidagi ilmiy-texnik anjuman materiallarida zamonaviy
innovatsion tadgiqotlarning dolzarb muammolari va rivojlanish tendensiyalari
sohasidagi innovatsion tadgiqotlar aks etgan.

Globallashuv sharoitida davlatimizni yanada barqaror va jadal sur’atlar bilan
rivojlantirish bo‘yicha amalga oshirilayotgan islohotlar samarasini yaxshilash
sohasidagi ilmiy-tadgiqot ishlariga alohida e’tibor qaratilgan. Zero iqtisodiyotning,
ijtimoiy sohalarni gqamrab olgan modernizatsiya jarayonlari, hayotning barcha
sohalarini liberallashtirishni talab gilmoqda.

Ushbu ilmiy ma’ruza tezislari to‘plamida mamlakatimiz va xorijlik turli
yo‘nalishlarda faoliyat olib borayotgan mutaxassislar, olimlar, professor-o‘qgituvchilar,
ilmiy tadqgiqot institutlari va markazlarining ilmiy xodimlari, tadqiqotchilari, magistr
va talabalarning ilmiy-tadqiqot ishlari natijalari mujassamlashgan.

Mas’ul mubharrirlar: DSc.prof. Turakulov O.X., PhD. O‘ralov A.I.

Tahrir hay’ati a’zolari: p.f.d.(DSc), prof. Turakulov O.X., b.f.f.d. (PhD) O‘ralov
A.L, t.f.f.d.(PhD), dotsent Abdumalikov A.A., t.f.n., dots. Baboyev A.M., t.f.f.d.(PhD),
dots. Abduraxmanov R.A., p.f.f.d.(PhD) Eshankulov B.S., p.f.n., dots. Alimov N.N.,
p.f.f.d.(PhD), dotsent Alibayev S.X., p.f.f.d. (PhD) Halimov O‘.H., p.f.f.d.(PhD),
dotsent Karshiyev A.A., f.f.f.d.(PhD), dotsent Sindorov L.K., t.f.f.d.(PhD), dotsent
Nasirov B.U., b.f.f.d. (PhD), dotsent Mustafaqulov M.A., f.f.f.d. (PhD) Alibekov
D.A.., f-m.f.f.d. (PhD) Sharipov X.F., ps.f.f.d.(PhD) Norbekova B.Sh., i.f.n., dots.
Tsoy M.P., Qayumov O.A., Jo‘rayev M.M.

Mazkur to‘plamga kiritilgan ma’ruza tezislarining mazmuni, undagi statistik
ma’lumotlar va me’yoriy hujjatlarning to‘g‘riligi hamda tanqidiy fikr-mulohazalar,
keltirilgan takliflarga mualliflarning o‘zlari mas’uldirlar.
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PA3BUTHUE HAYKU IIEPEBO/IOBEJEHUSA (HA IIPUMEPE ITIEPEJIAUU
AHTJIMUCKNX BOEHHBIX ABEPEBUATYP HA PYCCKUI "
Y3BEKCKWMN SI3bIKI)

ABsicoBa ipuna PajannoBHa
Ixusakckui ['ocymapcTtBenHbid [legarornyeckuii yHUBEpCUTET
mauop [llakupmpxanoB Anekcanap Uropesnu
ABUaIMOHHBIN yueOHO-TPEHUPOBOYHBIM 11eHTp Tipu IBAPY
avyasova85@inbox.ru

AHHOTALMA: B [J]JAaHHOH CTaThe pAacCMaTPUBAETCS  pPa3BUTHE  HAyKU
MepeBO/IOBeIEHUsT T10 aHa/lM3y CIIOCOO0B TiepeBOJila  aHIVIMHACKUX  BOEHHBIX
ab0OpeBuaTyp Ha PyCCKWM U y30eKCKHWM si3bIKW. [IpUBOAATCS OTpe/ieNieHrst TIOHATHIN
«TIepeBo/IoBe/IeHre» U «abbpeBuaTypa». B cBeTe pa3BUTHSI BOOPY>KEHHBIX CHJT, TAKUX
pa3Butbix ctpaH Kak CIIIA, Poccusi ¥ HEKOTOPBIX [PYruMX, pacCMaTpHBAOTCS
0c0OeHHOCTH TepeBoJia BOeHHBIX abOpeBuaTyp. BbiiesieHbI OCHOBHBIE CITIOCOOBI
repeBo/ia: TIOJTHOe 3aWMCTBOBAHME aHTJIMMCKOTO COKpAIlleHWsl; TPaHCIUTepaLys;
TPAHCKPWIILIMS; TIepeBOJ| paciivi($pPOBKU aHTJIMMCKOTO COKpALl[eHUs]; TepeBO/j
pacimdpoBKU aHTJIMMCKOTO COKpall[eHHs U co3ZlaHre Ha 6a3e mepeBojja pyCCKOTo U
y30eKCKOr0 COKpall[eHHS; TPAHCKPWITLIMS TMOOYKBEHHOTO TIPOW3HOIIIEHUSI B
AHTJIMMCKOM SI3bIKe.

KiwueBble cjioBa: ab0OpeBuaTypa, MepeBo/joBe/ieHHe, TIepeBo/], COKpAIleHus],
pa3BUTHE HAYKU U TEXHUKH, BOEHHBIA TEPMHUH, PACITM(POBKa.

BBejenue. [TepeBogoBeileHeM Ha3bIBaeTCsl HAyKa O MepeBO/ie Kak Mporiecce U
KaK TeKCTe, UCC/e[ytolijasi po0JsieMbl TiepeBo/ja, OCHOBHbIE 3Tallbl ero CTAHOB/IEHUS U
pa3BUTHs, €r0 TeopeTUUecKrue OCHOBBI - 00IlMe W YacTHble, METOAUKY U TeXHUKY
Trpoliecca nepeBo/ia, (pOpMUpOBaHUE TepPeBOAUECKUX HABBIKOB U YMEHWU Iepejaud
MH(OPMAaLMK C OJHOrO f13blKa Ha JPYroM B YCTHOM U MUCbMeHHOM (opMe. Takum
obpa3oM, OCHOBHasi creLy¢HUKa TepeBOfOBeleHHs 3aK/I04yaeTcsi B U3yuYeHUH
peuesi3bIKOBOUM /IesiTe/IbHOCTU B /IBYSI3bIYHOM CHUTYyal[uH, KOr/la TpoLecc oOIjeHust
(YCTHOrO M/vM MMCbMEHHOT0) OCYILeCTBISIETCS CpeJCTBaMU JBYX S3bIKOB [ 1, c.4].

[TepeBogoBesieHMe - 3TO HayyHas AMCLMILIMHA, U3yvaroljash CHCTeMaTUYeCKd
MIPOLeCChI, TPAaKTHKH, TEOPUU [TepeBo/ja M YCTHOI'O IepeBo/ia, a TAK)Ke UX IPUMeHeHNe
B Pa3/IMUHBIX SA3bIKaxX U Ky/IbTypax. OHa paccMaTpuBaeT CJIO)KHOCTHU Iepeiaur CMbIC/Ia
W3 OJIHOTO SI3bIKa Ha JIPYroM, YUMThIBast TMHTBUCTUYECKUE, KYJIbTYpPHbIe, COLIMaIbHbIe
Y KOTHUTHBHbBIE aCIeKThl, CpeAii TIpourx. B 3Toil 06nacTu uccieyroTcsi pa3iuuHbie
aCrieKThbl TepeBO/ia, BK/IKOYasl JMHIBUCTUUYECKWH aHa/v3, KyJbTYPHYIO aZanTaljuio,
MO/rOTOBKY IepeBOJUYMKOB, TepeBOJUecKre TeXHOJOTMM W po/b IepeBoja B
KOMMYHUKAIUU U MeXKYJIbTYPHOM 0OMeHe.

Hauano XX Beka o03HaMeHOBajio OypHOe pa3BUTHe HAyKU U TeXHUKHU.
Pe3y/ibTaTOM 3TOTO SIBJISIETCSI TO, UTO OOJIbI1IE TT0JIOBUHBI HOBBIX CJIOB, TTOSIBIISIFOILIAXCST
B COBPEMEHHBIX SI3bIKaX, COCTaBJsieT CreluanbHas JeKChkKa. PocT urcia TepMUHOB
pa3/IMUYHBIX HayK Hauaa 00XOAWTH POCT uMc/a obileynoTpebuTelbHbIX C/IOB SI3bIKa.
[1py 5TOM rMraHTCKOe UMC/I0 TEPMHUHOB Hauasio MPOHMKATh B 00111eyroTpeOuTe/IbHY 0
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JIeKCUKY, a TEpPMHUHOJIOTUYeCKre TIpob/ieMbl Haua/ii OKa3bIBaTh BCe OO/biliee BIAUSHUE
Ha pa3BUTUe si3blKa B 11esioM. Vcxofs U3 3TOro, uydeHue CreluasbHON JIeKCUKU
CTaHOBWJIOCH BCe 00Jiee BayKHBIM /IJIsl pa3BUTHS SI3bIKA.

Metopo/i0TUsA MCC/IeI0BAaHMsA U CPAaBHUTE/NbHbIA aHaAM3. AKTyaTbHOCTb
BbIOpaHHOW Tembl 00yC/IOB/IeHa TeM, UTO Te€PeBO/] BOEHHBIX MHOTOKOMITOHEHTHBIX
TEPMUHOB ¥ aOOpeBHaTyp B TEKCTaX BOEHHON TeMaTUKU MOJKET C/TY’KUTh OCHOBOM [I/IsT
TIPUHSATHUS BXKHBIX TAKTUUECKUX U CTpaTernueckux peiieHui. CeroiHs CyIieCTBeHHO
TpaHChOPMUPOBATMCh KOHIIETIMN BeZieHus1 60eBbIX AeiicTBuii apmueit CIIIA u ux
COIO3HMKOB, @ MMEHHO: TPOW30LLIe/ CYLIeCTBEHHbIM MepecMOTp OpraHu3aljMOHHO-
IITaTHOM CTPYKTYphl B Boopy»keHHbix cuax CIIIA, ocyiijecTBuioch hopMrUpoOBaHue
OpurafHBIX TAaKTUUYECKUX TPYMI, HaMeTH/Iach yCTOWUMBAs TeHeHIUSI K CO3ZaHUI0
BbICOKOMaHeBPEeHHbIX, YHHBepCaIbHbIX COe/JMHeHUI. Bce 3TU U3MeHeHUs1 0Tpa3uincCh
B HOBbIX HOPMAaTHMBHBIX JOKyMeHTaX, yCTaBaX, HaCTaB/eHUSIX W PYKOBO/CTBaX,
TIepeBO/IOM KOTOPBIX Ha PYCCKUM U Y30eKCKUi SI3bIKA CerofiHs akTUBHO 3aHUMAFOTCS
KaK COTPYJHUKH BeJOMCTBEHHBIX YUPeKIeHUM, TaK U IHTY3UaCThI-TFOOUTE/TH, UTO, B
CBOIO Ouepe/ib, CBU/IeTeIbCTBYeT 00 aKTyaTbHOCTU M HOBH3HE TeMbl UCC/Ie[JOBAHUSI.
HeBepHbIii TiepeBO/i MOKeT TOCTaBUTh IO/ Yrpo3y afieKBaTHOe W TpaBUIbHOE
BOCTIPUSITUE TEKCTa WU TOCAY>KUTb TIPeIMETOM HEsICHOCTH WX He/I0TIOHUMaHUs
CTOPOH B  JIUIJIOMAaTUUeCKUX OTHOIIEHUSX WIA BOEHHBIX IleperoBopax.
HerpaBuibHBIM MepeBOJ; MOXeT TPHUBECTU K HeMOHUMaHHWIO. AJleKBaTHBIN,
TIPaBU/ILHBIM TI€PEBOJl, HAMNpPOTHB, CHOCOOCTBYeT 3(h(EKTUBHON MeXXKY/IbTYPHOU
KOMMYHUKALIMM U YKPeIJIEHUIO0 Me)KYHapOAHbIX CBsi3ell. Pa3BUTHe HAyKU U TeXHUKU
TIpUBEJIO K TOMY, UTO OIHOC/IOBHbIE TEDMHHBI CTa/lld He BCerjia CrioCOOHbI B MOTHOM
Mepe HOMUHHDOBATh CJIO>KHbIE TMPOLIECChI, OIMpe/eseHusi, OMUCaHusi, CBOWCTBA U
XapaKTepUCTUKU. TakK Hauasv MOsIB/SATLCS MepBble MHOTOKOMITOHEHTHbIE TEDMUHBI U
HeOoOXOUMOCTb CO3/laHUSI WX COKpAIl[eHWM, B TIOJIHOM Mepe HOMUHHPYIOIHe
HeoOX0/IMMbIe TIOHATHS. ITO 3aTPOHYJIO BCe cpephl UeloBeueCKon KU3HU U BOEHHast
cdepa He cTasa UCK/IIOUeHHEM.

AOGOpeBualusi mpezcTaBisieT C000H  0OCOOBI  CEMHOTHUYECKHMM  TIPOI[eCC
COKpallleHUsI IMHeMHOM JJIMHbI 03HAYaoII[MX, TIPH KOTOPOM YacCTh BLICTYTIaeT BMECTO
1jesioro. B pe3synbraTe (popMUpyeTCs HOBBbIM 3HaK (3HAK BTOPUYHOW HOMHHALUM),
Ha3biBaeMblli abOpeBuaTypoi. CokpailjeHHble 3HaKu (abOpeBuaTypbl) 00pa3yroT B
A3bIKaxX (aHTJTUHACKOM, PYCCKOM M y30€KCKOM) 0COOYI0 TTOICUCTEMY C COOCTBEHHBIMU
3aKOHOMEPHOCTSIMU (QyHKLIMOHHMPOBAHUSI.

AOOpeBmalsi Kak Criocod C0BoOOpa3oBaHUsI TIPE/CTaB/IsSAeT  CIOXKHOE,
MHOTOTpDaHHOE $IBJIeHWe, yXOZslllee CBOWUMM KODHSAMM B [ajéKoe TPOLILIOe.
PacripoctpaHenve ab0peBHaTyp CBA3BIBAIOT C TIOsIBJIEHWEM B  peajlbHOMN
JeCTBUTE/IbHOCTH (CJIOKHBIX JIeHOTaToB, TPeOYLUX [ CBOero 0003HaueHHs
C/IOBOCOUETAHUN WM CJIOKHBIX 0B, DyHKIUs ab0OpeBuaTypel B Tpoliecce
KOMMYHUKAIIUM COCTOUT B 0oJiee SKOHOMHOM BBIP@KEHHHM MBIC/IA W YCTPaHEeHUH
M30bITOUHOCTH MHbOpMalii. B abbpeBraTypax MHGOpMaIus repesaéTcss MeHbIITUM
YMCJIOM  3HAKOB, TMO3TOMY "6MKOCTh' Ka)KJoro 3Haka Oosbllle, uYemM B
COOTBETCTBYIOIIUX WCXOJHBIX e[UHUI[AX, UTO JaéT OCHOBaHHE pacCMaTpPUBaTh
ab0peBualMi0 KaK OJWH W3 BUJIOB OMNTHMMU3aLMK peuyeBoro coobieHus. Ocobyro
aKTyalbHOCTb ab0peBuallys MprobpeTaeT B BOEHHOU cdepe, Tak Kak IPU TOSBIeHUH
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HOBBIX 00pa3llOB BOOPY>KeHUsI ¥ BOEHHOW TeXHUKHU, a TaKKe BOEHHBIX CTPYKTYp W
BeJIOMCTB YCU/JMBaeTCs TIOTPeOHOCTh B HOMHHATMBHOW poyii  abOpeBUalvu.
AGOpeBUaTyphl 1IeHHBI COYeTaHHWeM TIpe/ie/TbHONM KpaTKOCTU (DOPMBI M €MKOCTU
COJZieprKaHusl.

OueBHiHa HEOOXOAMMOCTD B/IaJIeHUS] BOEHHOC/TY>KAII[UMH TpHeMaMH IepeBo/ia
ab0peBuaTyp C 1ie/ibl0  OCYILECTB/IEHUS]  TIOJIHOLIEHHOW TipodhecCroHaTbHON
KOMMYHUKALUH.

ITo/ryyeHHble pe3y/bTaThl

HerpepbiBHOE pa3sBUTHE BOOPY)XEHHbIX CWJI B CBSI3M C MEHSIOLLENCS
reoro/IMTUUeCKol 00CTAaHOBKOW B MHUpe TIDUBEJIO K TOSIBJIEHUIO HOBBIX BOEHHBIX
peasMii U, COOTBETCTBEHHO, HOBbIX BOEHHbIX TEPMUHOB U abOpeBuaryp.
BHyiuTenbHasi 4acTb BOEHHOW TEepMUHOJIOTMM W COKpallleHWi Tipe/icTaB/ieHa
MHOTOKOMITOHEHTHBIMI TEPMHHAMH, UTO OCJIOKHSIeT U 6e3 TOro TPYAHBIN TPOILiecc
repeBo/ila BOEHHBIX TepMHUHOB [2, ¢.60]. MHOrue cokpailleHUsi He yJaeTcsi HauTU B
CTelMaTM3UPOBAHHBIX CJIOBApSIX U CIIPAaBOYHUKAX, UTO OOBSICHIETCS TPYAHOCTBIO UX
nepeBO/ia, a TaKKe MPaKTUUeCKH HeorpaHWYeHHOM BO3MO)KHOCTBIO COUETaeMOCTH
KOMIIOHEHTOB. [Iji1 Toro, uToOBI TIepeBeCTH BOEHHYIO ab0peBUaTypy, TepeBOAUNKY
B&)KHO pa3rpaHAYUTh KOMITOHEHTBhI COKPAIl[eHHOTO C/I0Ba WM HECKOJIbKUX CJIOB,
OTBICKaTh MOJXO/siIllee COOTBETCTBHE [Jisi KaXK/JOTO KOMIIOHEHTa C yueToM 00/1acTu
ynoTpeb/ieHUs] ¥ KOHTEKCTa, a Mocjie TPaMOTHO TiepeJaTh 3HaueHWe COKpAIl[eHUs C
TOMOLLBIO CPeJCTB POJJHOTO S13bIKA.

Kak y>ke ObJIO yIIOMSIHYTO, pa3BUTHe BOEHHOW HAyKU TIPUBEJIO K TIOSIBJIEHHUIO
HOBBIX TEDMHHOB MW abOpeBWATyp, a TakKe K HeOOXOAWMOCTH HX aleKBaTHOTO
nepeBofia. CoBpeMeHHasl aHTJ/IMMCKasi BOeHHAasi TEPMUHOJIOTHSI OXBaThiBaeT 00J1aCTh
pa3pabOTK¥ HOBBIX BHUAOB OPY’XKHS, PaZMO3TeKTPOHHBIX U ADPYTHUX TeXHUUECKUX
cpeicTB; chepy peopraHu3aliui COeAUHEHUN U TI0/ipa3/ie/ieHui pa3/InuHbIX BOMCK U
OpPraHOB BBICIIEr0 yIpaBjeHWs; 007acTb HOBBIX [OCTW)KEHHWW B TaKTHKe W
orepaTMBHOM UCKYCCTBe. Bl ucciie/joBaHbl yCTaBbl U UHCTPYKLMK apmuii CIITA u
HATO c anrnurickoro Ha pycckui s3bIk (Joint publication 3-16 «Multinational
operations», APP-6A «Military symbols for land based systems», FM 1-100 «Army
aviation operations», ATP 3-21.11 «SBCT Infantry rifle company», FM 90-26
«Airborne operations» u fp.). bbina ocyiectBieHa BbiOOpKa M KiaccuduKaiys
criocoOOB TepeBofia BOeHHBbIX ab0OpeBuaTyp. OCHOBHBIMU CTOCO0aMy TiepeBojia
BOEHHBIX ab0OpeBHaTyp Ha PyCCKUM U y30eKCKUi I3bIKU 11e/1eC000pa3HO CUUTATh:

1. TTosTHOe 3aMMCTBOBaHMEe aHTIMMCKOTO COKpPAILleHUs], TO eCTh BK/IFOUEHUeE ero B
PYCCKHI WM y30eKCKUM TeKCT B TOW ¢opMe, B KOTOPOM OHO MCIIOJIb3YeTCS B
aHTJIMKCKOM si3bIKe. Hampumep, cokpaiiieHue WS weapon system «CHhCTeMa OpY»KHsi»
«qurol tizimi» MO>KeT OBITh Tepe/laHO ¥ B PYCCKOM U y30eKCKOM TeKCTe JIaTUHCKUMU
bykBamu WS.

2. TpaHcmuTeparysi aHTIMCKOTO COKPAIL[eHHS PYCCKUMH WA y30eKCKUMU
bykBamu. Haripumep, IIIMPOKO pacIipocTpaHEHHOe aHT/MiHCKoe cokpaiieHrne NATO
North Atlantic Treaty Organization «CeBepoarjaHTHUYeCKHUl COr3», «Shimoliy
atlantika birlashgan ittifoqi» 06bIuHO TIepe1aéTcst Ha pyCCKOM U Y30eKCKOM sSI3bIKax Kak
HATO, NATO. OT1oT nipuém yailje BCero MCIob3yeTcs npu rnepegadye Ha pyCCKOM U
y30€KCKOM sI3bIKaX akpOHUMOB [3, c.89].
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3. Ilpu mepemaue Ha PYCCKOM M y30€KCKOM si3bIKaX MHOTMX aKpPOHUMOB,
0coO0EHHO  aKpPOHUMOB,  COBMAJAOIIMX 10  OyKBEHHOMY  COCTaBy  C
o0ImieyroTpeOUTeTbHBIMKA ~ CJIOBaMH,  IIMPOKO  TIPUMEHSIeTCS  TPaHCKPHIIIHS.
Harmpumep, akponnm EAGLE Elevation Angle Guidance Landing Equipment
«ObopyzoBaHue [/ aBTOMaTUUeCKOW TOCAJKKA C HaBeleHHeM TI0 YTy MecTa»,
«Burchak ostida qo‘nishga yo‘naltiruvchi jihoz» nepesaércst Ha pycckom U y306eKCKkoM
s3bIKax Kak «Ur», «Igl», To ecTh B JAHHOM cjyuae repejaéTcsi He OyKBeHHBIM COCTaB
COKpallleHUsl, @ ero MPOU3HOlLlIeHue, COBMa/jaroljee C MPOU3BeJeHUeM aHTJIMHCKOTO
cioBa eagle «opén», «burgut».

4. ITepeBo/ paciiM(pPOBKU aHTIMHMCKOTO COKpallleHusi. Tak, cokpailleHne SHAPE
Supreme Head quarters, Allied Powers, Europe nepezfiaércsi Ha pyCCKOM sI3bIKe Kak
«llITab BepXOBHOTO TIJIABHOKOMaHAYIOI[ETO O0BeANHEHHBIMA BOOPY>KEHHBIMU
cunamu B EBporie», Ha y36ekckom — «Y evroittifoq qurolli kuchlari oliy bosh shtabi».

5. IlepeBop pacmudpoBKM aHTIMICKOTO COKpallleHHWsT U Co3/jaHue Ha Oase
repeBo/ia PyCCKOTO WX y30eKCKOTro COKpaiilleHus. Takum myTéM Ob110 0Opa3oBaHO B
pycckoM si3bike, Haripumep, cokpaieHue CIIIA (CoemunenHble IIITaTel AMepukn),
CO3/laHHOe Ha OCHOBe TepeBoJia paclIU(pPOBKUA aHTIMMCKOro cokpaijeHusi USA
United States of America. 3To kacaetcs u y36ekckoro sizbika — AQSH (Amerika
Qo‘shma Shtatlari).

6. B oueHb peakux ciayudasx IIPUMEHSIETCS TPAHCKPUIIUS TT0OYKBEHHOTO
MPOU3HOLLEHHs B aHIIMUCKOM si3blke. K TakuM cCjlydasiM OTHOCATCS, HamnpuMep,
3aMMUCh PYCCKUMH MMM y30eKCKMMH OykBamMu — bu-bu-Cu- mnpousHoleHue
aHriuiickoro cokpainieHuss BBC British Broadcasting Corporation «bpuTaHckast
BelllaTe/ibHasi Kopriopaijusi», «Buyuk Britaniya ijtimoiy tarqatuv korporatsiyasi»; Cu-
Ai-Cu - CIC Counterintelligence Corps «KOHTp pa3Be/bIBaTe/bHasi Cay»K0a»,
«Razvedkaga qarshi xizmati» u HeKoTOpBIe ApyTHe [5, c.22].

3ak/mroueHue U 00CyKaeHue

YKa3aHHbIe BbIllle 0COOEHHOCTU COKpAIlleHH CBU/IeTebCTBYIOT O TOM, UTO OHU
MIPe/ICTaB/ISIIOT  COOOM  criel[uUUecKuil  SI3bIKOBOM ~ MaTepuaj, BO MHOTOM
OT/IMYAIOIIMNCS OT OOBIUHBIX JIeKCHUeCKUx enuHuIl. [Ipu paboTe C COKpalljeHUsIMH,
npu ux pacimMbpoBKA W TiepeBofie C/ie[lyeT YuuThbiBaTh 3TU OCOOEHHOCTH, B
YaCTHOCTH, TO 006CTOSITeTbCTBO, UTO TaK Ha3biBaeMasl «paciimdpoBKa», TO eCTh ITOJTHasI
¢dbopma, He Bcerjia paCKpbiBaeT UCTUHHOE 3HaUeHWe COKpalL[eHUSI.

CokpaljeHusi 4acTo sIB/ISIFOTCSI CAaMbIMU TPYJHBIMU [I71s1 IepeBoO/ia U TOHUMaHUs
3/IeMeHTaMU yCTHOW M MUCbMeHHOW peurd. OIHAKO TIPU HAaJIMYMKM HEKOTOPOT'O OMbITa
pabOoThI C COKpaIlleHHsIMA MOYKHO B TI0/IaBJISIFOII[eM OOJTBIIIMHCTBE C/TyuaeB YCTaHOBUTD
WX MpubM3KTeNIbHOE, @ MHOT/A U TOUHOe 3HaueHue.
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THE SYMBOLIC DIMENSIONS OF TREASURE IN ENGLISH PROVERBS:
A CULTURAL AND LINGUISTIC ANALYSIS

Parmonova Nasiba Amriddin qizi
Jizzakh branch of National university of Uzbekistan
nasibaparmonova249@jbnuu.uz

Annotation: This paper explores the concept of “treasure” within English
proverbs, examining its multifaceted roles in conveying cultural values, ethical
guidelines, and philosophical insights. Through a qualitative analysis of selected
proverbs, this study highlights how the motif of treasure extends beyond mere material
wealth to encompass values such as wisdom, relationships, and moral integrity. This
exploration not only sheds light on the linguistic expressions of treasure but also on the
underlying socio-cultural attitudes that shape and are shaped by these aphorisms.
Proverbs were selected based on the inclusion of the word “treasure” or synonymous
terms and themes. The analysis involved thematic categorization and interpretation of
the proverbs to uncover underlying cultural messages.

Key words: proverbs, material and non-material wealth, wisdom and knowledge,
moral or spiritual values, treasure in relationships

“Treasure” commonly evokes images of gold, jewels, and hidden riches. In
English literature, however, treasure is not only a physical entity but also a powerful
metaphor for deeper human values. Treasure in literature symbolizes knowledge,
wisdom, or an important truth that characters seek to uncover. This form of treasure
often serves as a metaphor for personal development or enlightenment. Literature also
often portrays treasure as a spiritual or moral reward, attained not through physical
search but through personal growth, ethical actions, or divine grace. English literature
frequently explores the idea that true treasure lies in human relationships, community,
love, and friendship—intangible assets that offer real fulfillment. Stories sometimes
focus on the treasure of self-awareness, identity, and personal authenticity, which
characters come to discover and value through their experiences.

Proverbs play a significant role in literature, serving various functions and
enriching the narrative and thematic elements of works across genres and cultures. In
many literary traditions, proverbs are used to impart moral lessons. Fables, parables,
and moral stories often rely on proverbs to summarize the moral or lesson, making it
clear and memorable for the reader. This is particularly evident in children’s literature
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